. <13 Tk 7% DE* EN:Product overview ZH:7~ i fific EN:P t iew ZH: A EN:Control functions ZH: Ik /e EN:Control functions ZH:IhfER:AE e ) - ' . .
EN:In the box ZH:{u4:4%¢ DE:In der Box DE:Produktibersicht ES:Descripoion del producto —, DE;P:ggﬁﬁtu%\grs\inci\?ES:I.D}e;gr*iéjaén ol procucto DE;thEerrofu#l?tﬁ)fgns ES:-FﬂJg?gﬁ;s e control DE:Steuerfunkiionen ES:Funciones de control DE: Schitt 1) schiiefien Sie die Audioquelle (TV, DVD usw.) an den mitgelieferten BOBTX *AUX /
% ES:En el cuadro IT:Nella scatola Prodotto IT:Panoramica del Prodotto FR:Présentation du produit || IT:Panoramica del Prodotto FR:Présentation du produit IT:Funzioni di controllo FR:Fonctions de controle IT:Funzioni di controllo FR:Fonctions de contréle EN: Step 1) Connect the audio source (TV. DVD. etc.) to the BOBTX "AUX / Optical’ CN: & 1) HNHENZHZLE (Bil. DVD) £ 5B04TXE R, Optical” an Audiokabelanschluss (optisch oder AUX / RCA).
FR:Dans la boite JPFEDHIC KO/ te] JPHROBE KOA 72 JPEGDIE KOAF 7l 2 JP:HHRE KO:Alo] 7] JP:l e KO:AlOl 7] eluded Audio cabl (optical IRCA) Schritt 2) Schlieben Sie den BOBTX an eine Stromquelle (Fernseher, PC-USB-Buchse oder
1. neluded Audio cable port {optical or AUX[RCA). $% 2) HBOSTXIERMIR (RN, PC USBIEES MIRER) - Netzteil) an und USB-Kabel.
‘Auo Gonnecting Expert Step 2) Connect BO6TX to a power source (TV, PC USB socket or power Gdopter) $HIE3) BT @ AT TR Schritt 3) Driicken Sie die @Toste, um die Stromversorgung einzuschalten.
( A and USB cable & % % e Schritt 4) Pairing-Pairing des BOBTX mit einem Bluetooth-fahigen Headset / Lautsprecher.
a2 ' $IE 4) BEx-EBOSTX S i F BN/ 5 22Xt o + Stellen Sie BO6TX in den Pairing-Modus. Die LED blinkt abwechselnd blau und rot.
- Step 3) Press the @ button to turn on the power. - Erste Verwendung: BOBTX wechselt automatisch in den Pairing-Modus (mit freiem Speicher).
Y Volume down - -~ Volume up Step 4) Pairing-Pair the BOBTX with a Bluetooth-enabled headset/speaker JEBOSTXIR B NI AER, LEDE G/ BIRIEZE N K. Danach: Driicken Sie kurz die (3,) Taste, um den Pairing-Modus aufzurufen.
) - g N + Informationen zum Aktivieren des Pairing-Modus finden Sie in der Bedienungsanleitung des
. ) ) . & X B
LED indicator + Set BOBTX to pairing mode, the LED flashes blue/red alternately and rapidly. EORER: BOSTXW At ANECXHER (FBHRIEMHINT) . Headsets.
—_— — First use: BOBTX will automatically enter pairing mode (With clear memory)A -2E: Sk IR AR ER . « Warten Sie bis .dje Verbindung herg?stellt ist (fur ein schnelles Pairing ist es am besten, sie
 wre o \ wdhrend des Pairings 1 Meter zu plot2|eren).
| H R S After that: Short press the button to enter the pairing mode. ESHEVA P FASERE AR XE. Schritt 5) Koppeln und verbinden Sie zwei Gerdte gleichzeitig
= 7 ] _3 o ; _ P . i iri : o . N ey — N . + Befolgen Sie die vorherigen Anweisungen, um das erste Gerdt im Abschnitt “Installationsdia-
We ) roverONOFE Ol In Counial 35mm s DCSY Charging Por e e [ D 0 ® Refer to the user manual of the headset to set it to pairing mode TR (CHSIIRERY, RIFET(IRIERA %) grarm’ 2u koppeln.
— = . - 1s “Wait until connected (for quick pairing, it's best to put them 1 meter during pmnng) S8 5) FRENHEEH S « Koppeln Sie mit demn zweiten Gerdt
Step 5) Pair and connect two devices at the same time N N N + Stellen Sie das zweite Headset | den zweiten Lautsprecher auf den Pairing-Modus ein.
Bl iz —AIBEIEX IR A , . ) -, .
besv o ) o ) o . ) EBATEMRASE—ARERNE ‘RER" #HaP. « Driicken Sie kurz die (3,) Taste, um BOBTX wieder in den Pairing-Modus zu versetzen. Die
A i : TV optical @ @ @ « Follow the previous instructions to pair with the first device in the “Installation — sn i
Long range wireless audio transmitter TV RCA Ot - TV AUX Output | LR ) . . e 5E T SR EIX LED blinkt glou und rot. ‘ A
User Manual ( O 0 -N (©) 1 Ot Comdial  35mm DGV i Diagram’ section. CEE A EN/GERIRE NREER - Warten Sie, bis die Verbindung hergestellt ist.
| P : N % ° Hinweis: Um die Kompatibilitat und Klangqualitét zu verbessern, wird empfohlen, einen CSR-
() Power ONJOFF Press and hold 1 secend to power ON/OFF + Pair with the second device h VN > 3 ; ; 4
51 () WA AEBOSTXERIZE AFIER, LEDKNIGEEENIE. ~Chipsatz zu verwenden Bluetooth-Gerdi.
U v e Pairing Short press to pair the first bluetooth device + Set the second dset/speoker to pairing mode. oS B T
. . Pairi Short to pair th d bluetooth devi « Short press the button to set BOBTX to pairing mode again, the LED will flash NP . o " .
ZH:f P T FR:Manuel de I'Utilisateur Opiion® SalLie © parrs ort press o pai e second bluetooln device N R A TRBERMESE, BWEERHEECSRE A AN EFEE.
: g ® Volume u Short press to volume u \\ ) v Blue and red.
DE:Benutzerhandbuch gp:1—H%'—< =171 Optical cable p p! p ((( ‘ ‘
ES:Manual de usuario KO:AF-&-#} vl 7+ ASE’(“"”? (S Volume down Short press to volume down - ) + Wait until connected.
BOBTX User Guide cable . . P, P
X1 X1 X1 Option® Restored factory default settings Press and hold () and (3) 5 seconds Note: In order to improve compatibility and sound quality, it is recommended that
. 3.5mm to RCA cable . o ) you use a CSR chipset Bluetooth device.
Model: BOBTX (optional) Switched to HD mode Double click (!) to switched to HD mode
\ J

JP: X7 Y ) A—=T 1AV —R (TV, DVD% &) Z{FEDBO6TX TAUX /4 7T 1 A)b)
ICEGLET A—T 147 —TIWR— b (EE/IFAUX/RCA) .

IT: Etape 1) Connectez la source audio (TV, DVD, etc.) au BOBTX "AUX / Optical’ inclusPort de
cable audio (optique ou AUX / RCA).
Etape 2) Connectez le BOBTX & une source dalimentation (téléviseur, prise USB PC ou adaptateur

FR:Passaggio 1) Collega la sorgente audio (TV, DVD, ecc.) Al BOBTX "AUX / Optical’ incluso
Porta cavo audio (ottica o AUX / RCA).
Passaggio 2) Collegare BOBTX a una fonte di alimentazione (1v, presa USB del PC o

ES: Paso 1) Conecte la fuente de audio (TV, DVD, etc.) al BOBTX "AUX / Optical’ incluido
Puerto de cable de audio (6ptico o AUX / RCA).
Paso 2) Conecte BO6TX a una fuente de alimentacion (TV, toma USB de PC o adaptador

The Bluetooth® word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. CE
and any use of such marks by IMii Ltd. is under license. Other trademarks IMii Ltd. hereby declares that this product is in compliance with the essential
and trade names are those of their respective owners. requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

EN: 1. Set your TV Audio format to “PCM’(IMPORTANT)

KO: 1 &) £t]@ 2 (TV, DVD %) & 23 ¥ BOSTX "AUX / Optical's] ¢4 gt}
= 2. Set your TV speaker to “External speaker”

2T e AolE LE (F Ei= AUX/RCA).

de corriente) y Cable USE. alimentatore) e Cavo USB. secteur) et Cable USB. RF7w72) BO6TXEER (TV, PCUSBY /v FEfldBRT 474 —) (TR L. 2 @A) BOSTXE ¢l (TV, PC USB 27 Btz 1-¢l of ) ol A 5haUSB A o] & ZH: | BRI EHRTIREY ‘PCM’ () The full test of the EU declaration of conformity is available at the following
. . - . ¢ ) . R = X g . . . -
Paso 3) Presione el@ botén para encender la unidad. Passaggio 3% Premere il @pu\sonte per accendere Iohmentoznone./ Etape 3% Appuyez sur le @bouton pour allumer Iup/porewl. USBY— T, 39 HES S @Xd%% At} DRI ERERY SR ?r?ig'device complics with part 16 of the FGC fules, Operation is subject to the internet address: www.Imii.com
iami : i i Passaggio 4) Accoppiamento: accoppia il BOBTX con un auricolare | altoparlante abilitato Bluetooth. Etape 4) Appairage: associez le BOBTX & un casque | haut-parleur compatible Bluetooth. . _ _ I E A .
Paso 4) Emparejamiento: empareje el BOBTX con un auricuiar / altavoz con Bluetooth. 99 PP PP P P pparad 9 P P 4 7)) BOSTX & Bluetooth A ¢ sl =41 / 7] A ¢} w| o] & -5 o] & F o} following two conditions: {I)) This device may not cause harmful interference, In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to

FIB3) R4>%@ Q) L TBREANET.
AT T4) X777 -BO6TX%EBluetoothf DAY Kt w MAE—A—EXT UV TLET,
BOBTXENT VT E— FITRET 5. LEDBE/RICKRAICTIEP<RMmLET,

+ Réglez le BOBTX en mode dappairage, la LED clignote en bleu / rouge alternativement et
rapidement.

- Premiére utilisation: le BOBTX entrera automatiquement en mode dappairage (avec mémoire vide).
Aprés cela: appuyez brievement sur Ie bouton pour accéder au mode de couplage.

+ Impostare BOBTX in modalitar dli associazione, il LED lampeggia in blu / rosso alternativamente

e rapidamente.

- Primo utilizzo: BOBTX entrerd automaticamente in modalita di accoppiamento (con memoria Iibera)
Successivamente: premere brevemente il pulsonte per accedere alla modalitd di associazione.

DE: 1. Stellen Sie Ihr TV-Audioformat auf PCM* (WICHTIG).
2. Stellen Sie Inren TV-Lautsprecher auf Externer Lautsprecher”.

ES: 1. Configure el formato de audio de su TV en ‘PCM’ (IMPORTANTE)

+ Configure BOBTX en modo de emparejamiento, el LED parpadea en azul / rojo de forma
alternativa y répida.
- Primer uso: BO6TX ingresard automaticamente al modo de emparejamiento (con memoria vocTo),

and (2) This device must accept any interference.Changes or modifications be used in all EU member states.
not expressly approved by IMii Ltd. will void the user's authority to operate the
equipment. This equipment has been tested and found to comply with the

limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These

* BOSTXE o] BER A4 shd LED7} bk A / whzha) o 2 i Zho w2 7] Zhakql o
- #HZ ARG 1 BOSTXE Abg o= sllo) ) R =R Fofghuth (v el A7), IMii Limited
Baoan District, Shenzhen 518100 China

Después de eso: presione brevemente el botén para ingresar al modo de emparejamiento. T HES B e Holg w2 Sol 7y o N ; 2 , eVatmaster Consulting GmbH
« Consulte el manual de usuario del auricular para configurarlo en el modo de empareiamiento « Fare riferimento al manuale dellutente dellauricolare per impostarlo sulla modalita di associazione. * Reportez-vous au manuel dutilisation du casque pour le mettre en mode de couplage. —BHIOMEA  BOSTXIZEEMICART ) VI E—RICAVET (XEYHEZUT7LET) FomEs s we e T sEs Sethth 2 Confi | alt detuTv "Alt t " !Imlts are deslgned to pro_vw_je reasqnoble'prote_ctlon against harmful Bettinastr. 30
P 9 pare] : ° Holel ot Sl g S -Lonngura el aitavoz de tu 1V en Altavoz externo . interference in a residential installation. This equipment generates, usesand EU Importer: EC |REP '
- - o . . Attendere | ione (| ; t ido, & i izionarli a 1 metro durant . Attendez | ion ( : ide il est préférable de les pl &1 met edo]y g MG EE T Al AEAE F2EAA Q. : quip! g , P : 60325 Frankfurt am MainGermany
+ Espere hasta la conexion (para un emparejamiento répido, es mejor colocarlos | metro durante endere la connessione (per un accoppiamento rapido, & meglio posizionarli a I metro durante endez la connexion (pour un appairage rapide, il est préférable de les placer & 1 métre e e i ey f o f if ; : ’
) o ) . F0%  REUEE R 9 LTRTZY VI E—RICAYET, ) B T t i t dio della TV "PCM' (IMPORTANTE) can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in eVatmaster Consulting GmbH contact@evatmaster.com
el emparejamiento) lassociazione) pendant fappairage) e Az w7kA] Zlek iy o (e sle) S 918 sloj P sk Fek 1 vE g1 X el = Zle] 7} - l.Impostare Il formato audio aella v su accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio Bettinastr. 30,60325 Frankfurt am Main,Germany . ’ .
) . . ; . i05) i i itivi £ ) i i & W R4y : —27 =3 S S|osne Sy . ,. " L E Scan the code to get more information.
Paso 5) Empareje y conecte dos dispositivos al mismo tiempo Passaggio 5) Associa e collega due dispositivi contemporaneamente Etape 5) Associez et connectez deux appareils en méme temps Ay Rty DI - Za7IVEBBLT. XTUVTE-RICRELTLEEL, 2 225U 2. Imposta |q|topqr|qnte della TV su Altopgrlqnte esterno communications. ) ) ) ) BN ESEE,
« Siga las instrucciones anteriores para empareiar con el primer dispositivo en la seccion + Seguire le istruzioni precedenti per eseguire [accoppiamento con il primo dispositivo nella « Suivez les instructions précédentes pour coupler avec le premier appareil dans la section - N . < _ . Al 4 o ° B . L However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular Warranty s -4l scannen Sie den Code, um weitere Informationen zu erhalten.
”Dio%romo de instalacion” P porel M P sezione "Schema di installazione” «Schéma dinstaliations ERIDECHEET (TURIATUZTTBIT, X7 )Y TRITIA— M IVEET 5 5EA)) F AR 2 EA o] o] W A FR: 1. Réglez le format audio de votre téléviseur sur «PCM» (IMPORTANT) installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as H 'I-“.'-:‘q Escanee el codigo para obtener més informacion.
’ . . ’ . . N 2 - Alévi N - " television reception, which can be determined by turning the equipment off from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, . Scansiona il codice per ottenere maggiori informazioni.
+ Emparejar con el segundo dispositivo + Associa con il secondo dispositivo + Associez avec le deuxieme appareil DHRETY) « o] 70 X Ao whak " 2] Thole] Al o] A WA A 9} Bo} < gk 2. Réglez le haut-parleur de votre téléviseur sur "Haut-parleur externe and on, the Usgr is encouraged to try to correct tyhe integerencg bs one or or not following%he instructions, aspwell as damages ?hat did not occur during Scannez le code pour obtenir plus dinformations.
« Configure el segundo auricular / altavoz en modo de emparejamiento. + Impostare la seconda cuffia / altoparlante sulla modalitd di associazione. + Réglez le deuxiéme casque | haut-parleur en mode de couplage. AT TE) 22DTINA RZERFHAT Y I L TG LES o WA ) 9} Hol Y P L IVA—F A T+—< v b% TPCM] IZRELETT EE) more of the following measures: shipping, repairs and adjustments not approved by the company, damages E ;}:ﬂgaﬁfé‘"go[‘;é %@E%ﬁﬁ@ié‘; °
« Presione brevemente e| botén para configurar BOBTX en el modo de emparejamiento + Premere brevemente il @ pulsante per impostare nuovamente BO6TX in modalita di associazione, + Appuyez brievement sur le bouton pour remettre le BOBTX en mode dappariement, IaLED o ) - T N . R R from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to e T e oo :
nuevamente. el LED paroadeard Azul v oo il LED lampeggerd BlU e rosso. clignotera Bleu et rouge. HIDFIBITRST. A VR M=V €7 3 VDBRIDDTINARERT YT LET, s A FEA/ AMAE Aoy RER A dY ) 2 TVAE—hH—% TAEAE—hH—] ICRELET « Reorient or relocate the receiving antenna. be ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees. Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited
g parp: Y 10[0. : ) ) o . ; - . - _ N " " + Increase the separation between the equipment and receiver. Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,
- Espere hasta que se conecte. + Attendere fino alla connessione. + Attendez la connexion. RBEEDTNARERT UV IT S s B ES HA (B,) T2l BOSTXE slloj & =R tha) A4 sk LED7F 7kl v ok o} ghA) o) Ko 1TV 2.9 JA8 "PCM' 0.2 44 (%&_&) X ) ol ’ o Shenzhen, China
; - . ) . - Nota: gl | tibilita e | lita del " iglia di util hioset CSR R - ofin daméli | tibilité et | jite I est dé dutil o= =270 Connect the equipment to an electrical outlet on a dilerent circuit to that
Nota:: para mejorar la compatibilidad y la calidad del sonido, se recomienda que utilice un ota: .per rT.wliglorqre a compatibilita e la qualitd del suono, si consiglia di utilizzare un chipse emqrque. afin omemrer a compatibilité et la qualité sonore, il est recommandé d'utiliser un DEEDAY by MRE—h— %<7 Y S E— IR LT WzhAL 2 TV )\IL] ﬂ = nﬂ ) ’\ﬁi 7‘]"i 2 7g ‘31-\,] E]- which the receiver is connected. Disposal Operator: ShenZhen 1Mii Technologies Limited
chipset CSR Dispositivo Bluetooth. Dispositivo Bluetooth. chipset CSR Appareil Bluetooth. " © W : - = T = =0H : - Consult the manufacturer or an experienced radio/ TV technician for help. Always dispose of the used appliance at a recycling centre Address: Qianhai Complex A201, Qianwan Road 1, Qianhai Shenzhen-Hong
< — S Ao ~, A o R . 7] =] a] A . . .
R EER ()L TBBTXEFUNT UV E— FICRET 34, LEDARHLETH LR, AR w7k 7l e ) _ : ) ) ) === Do not dispose the used appliance together with household waste. Kong Cooperation Zone, Shenzhen, China
. » I TP DS P A7) CSR AAS AFgsHE Zlo] 5 h This product, like other radio devices, emits radio frequency We hope you never have the need, but if you do,
ERENZETHLET, ° e - b a " . electro-magnetic energy and operates within the guidelines found in radio P . y o Y
RN SR SpEEier frequency safety standards and recommmendations. These standards and our service is friendly and hassle-free.
3 - [ E=3 s - AT W W = N = e - - . "
* ERMECERER LT BT, CSRT Y THy MERAT AT LEHEHOLET _ PCM | recommendations relect the consensus of the scientific community and B support@1mii.com  [+) web: www.1mii.com
Bluetooth "/ \1 X, Dolby digital result from deliberations of panels and committees of scientists who FCC ID: 2ARMXB0302

O Internal speakers
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continually review and interpret the extensive research literature.
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